
KLG1512 
Пила торцовочная

РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ



Мы  уверены,  что  вы  оцените  качество  товара  и  останетесь  полностью  довольны  своей  
покупкой.

Благодарим  вас  за  приобретение  продукта  KLPRO.

Внимательно  прочтите  инструкции  по  безопасности  пользователя  и  эксплуатации,  
касающиеся  правильной  эксплуатации  данного  изделия  в  рамках  норм  и  правил  безопасности.
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Описание  продукта
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Не  подходит  для  любого  другого  использования.  Также  недопустимо  модифицировать  или  использовать  
детали,  которые  не  проверены  и  не  одобрены  производителем.  Неправильное  использование  
устройства  может  привести  к  неожиданному  повреждению  людей,  устройства  или  других  предметов!  
Производитель/импортер  не  несет  ответственности  за  ущерб,  вызванный  неправильным  использованием.

Данный  электроинструмент  выполнен  в  виде  стационарного  станка  для  выполнения  прямых  и  
поперечных  пропилов  в  древесине.  Вы  можете  использовать  этот  инструмент  для  резки  твердой  и  
мягкой  древесины,  а  также  ДСП  и  ДВП.

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ  ПРОДУКТА  И  ЦЕЛЬ  ИСПОЛЬЗОВАНИЯ



ТЕХНИЧЕСКИЕ  ХАРАКТЕРИСТИКИ  ПРОДУКТА
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Диаметр  лезвия

Блокировка  шпинделя

4700  об/мин  Макс.  Резка  45°/0°

55x80  мм

Нет  скорости  загрузки

17  кг

45x125  мм

Режущая  способность  стола

255x25,4  мм  Макс.  Кесме  45° /  45°  45x80  мм

55x125  мм

42  мм

Масса

230  В  �  50/60  Гц  Макс.  Резка  0° /  0°

сила 1900  Вт

Напряжение  -  Частота

Макс.  Резка  0°/45°

29  весовых  досок

10  ткацких  станков 36  кнопок

11  Шкала  угла  скоса 37  Электромагнитный  переключатель

40  Блокировка  шпинделя

41  Зажимной  винт

46  Шестигранный  ключ  M6

47  Сбор  пыли

27  Время

8  Шкала  угла  скоса  (горизонтальная) 34  удлинительных  кольца

16  чехлов  для  пильных  полотен

19  Мотор

21  пильное  полотно

23  Колпачок  из  опилок

18  защитных  чехлов

50  задних  обложек  (для  1510)
25  запирающих  ключей

26  Угловая  шкала

51  Ротор  Мили

Название  детали

31  Зажимной  винт

12  гибких  опорных  направляющих 38  кнопок  регулировки  глубины

5  пильных  полотен

13  баз

42  Винт  М5

48.  Скоростная  пытка

Название  детали

3  болта  М8

28  Контргайка

9  ручек 35  Стопорный  винт

17  Винт  М6

20  винтов  M6

24  Контргайка

Нет

7  опорных  рельсов 33  ручки

15  зажимов  пильного  полотна

45  Ключ  М8

Нет

32  Зажимной  винт6.  Крышка  возврата

39  Кнопка  включения/выключения

14.  Скоростная  пытка

43  Контргайка

44  Колпачок  из  опилок

49  Запорный  поддон  (для  1510)

22  винта  и  болта  M6

1  опорная  рейка

4  соединительных  фланца 30  зажимных  винтов

2  ручки

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ  ПРОДУКТА  И  ЦЕЛЬ  ИСПОЛЬЗОВАНИЯ



УСТАНОВКА  МАШИНЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ  ХАРАКТЕРИСТИКИ  ПРОДУКТА

Уровень  звуковой  мощности  LwA 107  дБ(А)

Прикрепление  колец
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3  дБ(А)

До  всех  регулировок;  Выключите  инструмент  и  подождите,  пока  электроинструмент  полностью  

остановится.  Затем  отключите  устройство.

Прикрепление  ручки

Неопределенность  К

Уровень  звукового  давления  LpA

Чтобы  прикрепить  удлинительные  кольца  (34)  к  нижней  стороне  торцовочной  пилы,  выключите  электроприбор.  

Снимите  винты  удлинительного  кольца.  Вставьте  удлинительное  кольцо  (34)  в  отверстия  с  обеих  сторон.  Затяните  

винты  удлинительных  колец  и  убедитесь,  что  удлинительные  кольца  (34)  надежно  закреплены  и  не  перемещаются  

во  время  работы.  Выполните  короткий  пробный  запуск  заготовки.

Транспортировка  электрического  устройства

Это  значения,  найденные  в  оценке  EN  61029.

Сборка

Для  транспортировки  электроприбора  используйте  контргайку  (24).  Сожмите  ручку  (9),  чтобы  зафиксировать  стол  

пилы  (10).

Используйте  защиту  для  ушей!

Информация  о  шуме

Вверните  ручку  (9)  в  резьбовое  отверстие,  но  не  затягивайте  слишком  сильно.  Для  безопасного  использования  

электроприбор  необходимо  закрепить  на  ровной  и  устойчивой  рабочей  поверхности  (например,  на  верстаке).

94  дБ(А)

Риск  травмы!

Прежде  чем  приступить  к  работе  с  торцовочной  пилой,  убедитесь,  что  все  детали,  перечисленные  в  описании  

продукта,  укомплектованы.  Аккуратно  извлеките  все  детали  из  упаковки.  Перед  первым  использованием  устройство  

следует  тщательно  проверить,  чтобы  убедиться,  что  оно  работает  правильно  и  выполняет  предназначенную  

функцию.  Проверьте  соосность  и  соединение  движущихся  частей,  наличие  поломок  деталей  и  любые  условия,  

которые  могут  повлиять  на  сборку  и  работу.  Поврежденный  корпус  или  деталь  должны  быть  должным  образом  

отремонтированы  или  заменены  в  авторизованном  сервисном  центре,  если  иное  не  указано  в  руководстве  

пользователя.  Не  используйте  торцовочную  пилу,  пока  она  не  будет  полностью  настроена  и  готова  к  работе  в  

соответствии  с  инструкциями  в  руководстве  пользователя.  Чтобы  предотвратить  нежелательный  запуск  торцовочной  

пилы  во  время  сборки,  не  вставляйте  вилку  шнура  питания  в  электрическую  розетку.



УСТАНОВКА  МАШИНЫ

РАБОТАЮЩИЙ

Горизонтальный  угол  

скоса  Горизонтальный  угол  скоса  можно  регулировать  в  диапазоне  -45°/+45°.  Шкала  горизонтального  угла  

скоса  показывает  текущие  установленные  градусы.  Включите  электроприбор  в  работу.  Если  он  застрял,  

ослабьте  ручку  (9),  повернув  ее  против  часовой  стрелки.  Потяните  рычаг  вверх.

Поверните  стол  пилы  (10)  влево  или  вправо  на  необходимый  угол.  Требуемый  угол  можно  прочитать  на  

шкале  шкалы.  Ослабьте  рычаг.  Поверните  ручку  (9)  по  часовой  стрелке  до  тех  пор,  пока  линия  шкалы  не  

совпадет  со  шкалой.

Убедитесь,  что  электрическая  розетка  отключена.  Убедитесь,  что  защитная  крышка  (8)  прикреплена  к  

верстаку  (10),  нажмите  ручку  (2)  вниз  и  нажмите  кнопку  (36).

ПРИМЕЧАНИЕ.  Переносная  по  воздуху  древесная  пыль  и  опилки  могут  вызвать  аллергию  и  рак.  

Исследования  показали,  что  рабочие,  контактирующие  с  древесиной  дуба  и  бука,  болеют  раком  

чаще,  чем  другие  рабочие.  Выполняйте  работы  по  дереву  на  открытом  воздухе  или  используйте  

пылесос,  чтобы  минимизировать  риски  для  здоровья.

Вертикальный  

крепеж  Вставьте  быстродействующий  зажим  (14)  в  зажим  лезвия  ножа  (15).  Плотно  прижмите  заготовку  к  

упорной  планке  (7).  Чтобы  закрепить  заготовку,  затяните  зажимной  винт  (31)  и  быстродействующий  зажим  

(14)  по  часовой  стрелке.

Закрепление  заготовки  Не  

работайте  с  заготовками,  которые  слишком  малы  для  установки  в  быстрые  тиски  (14).  Для  обеспечения  

безопасности  работы  всегда  надежно  закрепляйте  заготовку.

Удаление  пыли  и  стружки  

Для  встроенного  удаления  пыли  поднимите  крышку  для  стружки  (23)  и  поместите  пылесборник  (47)  в  крышку  

для  опилок  (44).

Сборка).  Затяните  рукоятку  (9)  перед  использованием  торцовочной  пилы.

Угол  вертикальной  

канавки  Угол  вертикальной  канавки  можно  регулировать  в  диапазоне  0–45°.  Шкала  угла  вертикальной  

канавки  показывает  текущие  установленные  градусы.  Снимите  быстродействующий  зажим  (14)  и  переместите  

упорную  планку  (7)  влево.  Ослабьте  стопорный  ключ  (25),  если  он  застрял.  Сдвиньте  ручку  (2)  на  необходимый  

угол.  Затяните  стопорный  ключ  (25).  Для  обеспечения  безопасной  работы  электроприбора  следует  проверять  

его  работоспособность  после  интенсивного  использования.  (Видеть.

Резка  циркулярной  пилой
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Затем  нажмите  стопорную  гайку  (24),  чтобы  зафиксировать  зажим  пильного  полотна.  Затем  нажмите  

стопорный  винт  (4),  чтобы  убедиться,  что  стол  (27)  зафиксирован.  Отрегулируйте  глубину  пропила,  регулируя  

расстояние  между  упорной  планкой  (1)  и  пильным  полотном  (5).  Затем  убедитесь,  что  кнопка  затянута.  

Нажмите  электромагнитный  переключатель  (37).



УСТАНОВКА  МАШИНЫ

Замена  детали  столешницы

В  целях  безопасности  используйте  обе  руки  при  включении  и  выключении  устройства.  Потяните  
кнопку  включения/выключения  (39)  в  сторону  ручки  (2).  Пильные  полотна  вращаются,  пока  вы  
удерживаете  кнопку  нажатой.  Чтобы  выключить  электроприбор,  отпустите  кнопку  включения/выключения  (39).

Снятие  пильного  полотна  

Рекомендуется  разбирать  пильное  полотно  вдвоем.  Переведите  электроприбор  в  стартовое  состояние.  
Поверните  контргайку  (24)  так,  чтобы  ручка  (2)  зафиксировалась  в  исходном  положении.

Запустите  машину.  Медленно  нажмите  ручку  (2)  вниз.  Разрезаем  заготовку.  Включите  электроприбор.  
Подождите,  пока  пильное  полотно  (18)  полностью  не  остановится.  Распиловка  

специальных  заготовок  Закрепите  изогнутые  

или  закругленные  заготовки,  чтобы  они  не  соскальзывали.  Убедитесь,  что  между  заготовкой  и  упорной  
планкой  (7)  или  столом  пилы  (10)  нет  зазора.

Не  снимайте  защитный  кожух  полотна  настольной  пилы.

Риск  травмы!

После  интенсивного  использования  электроприбора  необходимо  заменить  защитную  крышку  (8).  
Чтобы  убедиться  в  наличии  подходящей  детали  стола  для  вашей  торцовочной  пилы,  обратитесь  к  
своему  специализированному  дилеру.  Установите  электроприбор  в  исходное  положение.  Полностью  
снимите  упорную  планку  (7)  со  стола  пилы  (10).  Ослабьте  винты  детали  столешницы  (8).  Вставьте  новую  
деталь  верстака  (8)  и  снова  затяните  все  винты.  Снова  прикрепите  упорную  планку  (7)  к  столу  пилы  (10).
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Вкл/Выкл

Зубья  пильного  полотна  (5)  очень  острые!

Перед  установкой/заменой  пильных  полотен  (5)  отключите  прибор  от  сети.

(зеленая  кнопка),  двигатель  запустится.  Поместите  материал,  который  нужно  разрезать,  рядом  с  
упорной  планкой  (1)  и  протолкните  его  вперед  для  резки.  Выверните  винт  М6  (17)  и  отрегулируйте  
глубину  лезвия  (21).  Затем  отпустите  стопорный  винт  (41)  и  поверните  ручку  регулировки  глубины  (38),  
чтобы  отрегулировать  глубину  резания.  Нажмите  электромагнитный  переключатель  (37)  (красная  
кнопка),  двигатель  остановится.

Из-за  трения  пильное  полотно  (5)  во  время  работы  может  сильно  нагреться.  Подождите  
некоторое  время,  пока  пильное  полотно  (5)  не  остынет.

Распиливание  

Надежно  зафиксируйте  заготовку.  Установите  необходимый  угол  скоса  по  горизонтали  или  угол  фаски  по  вертикали.

Прежде  чем  регулировать  фиксирующие  защелки,  убедитесь,  что  верстак  позади  станка  
затянут  фиксирующей  защелкой.

После  установки  убедитесь,  что  пильное  полотно  (5)  надежно  прикреплено  к  держателю  
пильного  полотна.



Установка  пильного  полотна  

Вставьте  новое  пильное  полотно  (5)  в  шпиндель  инструмента.  Замените  зажимной  фланец  (4)  и  болт  М8  (3).  

Нажмите  кнопку  блокировки  шпинделя  (40)  до  щелчка.  Затяните  болт  М8  (4),  повернув  его  против  часовой  

стрелки.

Термин  «электроинструмент»,  упомянутый  ниже,  относится  к  торцовочной  пиле  (сетевому  инструменту  

с  электроприводом).  СОХРАНИТЕ  ЭТУ  ИНСТРУКЦИЮ  В  БЕЗОПАСНОСТИ  И  ПОД  РУКОВОДСТВОМ!

Не  подвергайте  электроинструменты  воздействию  дождя  или  сырости.  Попадание  воды  в  электроинструмент  

может  привести  к  поражению  электрическим  током.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Внимательно  прочтите  все  инструкции.  Несоблюдение  приведенных  ниже  

инструкций  может  привести  к  поражению  электрическим  током,  возгоранию  и/или  серьезной  травме.

Избегайте  контакта  тела  с  заземленными  поверхностями,  такими  как  трубы,  радиаторы,  печи  и  холодильники.  

Риск  поражения  электрическим  током  выше,  если  ваше  тело  заземлено.

Поврежденные  или  запутанные  кабели  могут  стать  причиной  поражения  электрическим  током.

Содержите  рабочее  место  в  чистоте  и  свете.  Беспорядок  и  темнота  способствуют  несчастным  случаям.

Рабочая  область

Никогда  не  используйте  шнур  для  других  целей,  например,  для  переноски,  вытягивания  или  отключения  

электроинструмента.  Держите  кабель  вдали  от  источников  тепла,  масла,  острых  краев  и  движущихся  частей.
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Ослабьте  болт  М8  (3),  чтобы  снять  защитную  крышку.  Снимите  болт  М8  (3)  и  прижимной  фланец  (4)  пильного  

полотна  (5).  Вдавите  в  него  запирающую  защелку.  Осторожно  снимите  пильный  диск  (5)  со  шпинделя  инструмента.

Электробезопасность

Не  используйте  электроинструменты  во  взрывоопасных  средах,  например,  при  наличии  легковоспламеняющихся  

жидкостей,  газов  или  пыли.  Электроинструменты  производят  искры,  которые  могут  воспламенить  пыль  или  пары.

толкать  Используйте  блок  защитной  крышки,  чтобы  зафиксировать  защитную  крышку  в  верхнем  положении.

Не  допускайте  присутствия  детей  и  посторонних  лиц  при  работе  с  электроинструментом.  Отвлечение  может  

привести  к  потере  контроля.

При  эксплуатации  электроприбора  на  открытом  воздухе  используйте  удлинитель,  подходящий  для  использования  

на  открытом  воздухе.  Использование  шнура,  подходящего  для  использования  на  открытом  воздухе,  снижает  

риск  поражения  электрическим  током.

Не  используйте  вилки-переходники  с  заземленными  электроприборами.  Немодифицированные  вилки  и  

соответствующие  розетки  снижают  риск  поражения  электрическим  током.

Вилка  электроинструмента  должна  соответствовать  розетке.  Не  модифицируйте  вилку  каким-либо  образом.

УСТАНОВКА  МАШИНЫ

ИНСТРУКЦИИ  ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ  И  БЕЗОПАСНОСТИ



Перед  включением  инструмента  выньте  из  инструмента  регулировочный  ключ  и  аналогичные  ключи.  Любой  гаечный  ключ  

или  аналогичный  инструмент,  забытый  во  вращающейся  части  инструмента,  может  стать  причиной  травмы.

Не  пользуйтесь  электроинструментами,  если  вы  устали  или  находитесь  под  воздействием  алкоголя  или  наркотиков.  Малейшая  

невнимательность  при  использовании  электроинструмента  может  привести  к  серьезной  травме.

Храните  неиспользуемые  электроприборы  в  недоступном  для  детей  месте.  Не  позволяйте  лицам,  не  знакомым  с  

электроинструментом  или  данной  инструкцией,  пользоваться  электроинструментом.

Предотвратите  случайный  запуск  электроинструмента.  Перед  подключением  убедитесь,  что  переключатель  находится  в  

положении  «выключено».  Перенос  электроинструмента,  удерживая  палец  на  выключателе,  или  подключение  электроинструмента  

к  сети  при  включенном  выключателе  может  привести  к  несчастным  случаям.

Отключите  инструмент  от  электропитания  перед  выполнением  каких-либо  регулировок,  заменой  деталей  или  хранением.  

Такие  профилактические  меры  безопасности  сводят  к  минимуму  риск  случайного  включения  электроинструмента.

Поддерживайте  электроинструменты.  Движущиеся  части  должны  быть  правильно  выровнены  и  установлены.  Убедитесь,  что  

нет  сломанных  деталей  или  чего-либо,  что  могло  бы  помешать  работе  электроинструмента.  Повреждение  электроинструмента

Оденьтесь  соответствующим  образом.  Не  носите  свободную  одежду  и  украшения.  Держите  волосы,  одежду  и  перчатки  

подальше  от  движущихся  частей.  Свободная  одежда,  украшения  или  длинные  волосы  могут  быть  захвачены  движущимися  

частями.

Не  переусердствуйте.  Всегда  твердо  держите  ноги  на  земле  и  сохраняйте  равновесие.  Это  дает  вам  лучший  контроль  над  

электроинструментом  в  непредвиденных  ситуациях.

Опасно  использовать  электроинструменты  людьми,  не  обученными  ими  пользоваться.

Будьте  бдительны,  следите  за  тем,  что  делаете,  и  руководствуйтесь  здравым  смыслом  при  использовании  электроинструмента.

Не  применяйте  силу  к  электроинструменту.  Используйте  электроинструмент,  наиболее  подходящий  для  вашего  применения.

Если  инструменты  оснащены  устройствами  для  удаления  и  сбора  пыли,  убедитесь,  что  они  подключены  и  используются  

правильно.  Использование  этих  устройств  снижает  опасность,  связанную  с  пылью.

Личная  безопасность

Использование  и  обслуживание  электроинструмента
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Используйте  защитное  оборудование.  Всегда  используйте  защиту  для  глаз.  Защитное  оборудование,  используемое  в  

соответствующих  условиях,  такое  как  пылезащитная  маска,  нескользящая  защитная  обувь,  каска  или  средства  защиты  органов  

слуха,  снизит  риск  получения  травм.

Не  используйте  электроинструмент,  если  переключатель  не  включается  и  не  выключается.  Устройства,  управление  которыми  

невозможно  с  помощью  кнопки,  опасны  и  подлежат  ремонту.

Использование  правильного  инструмента  не  только  позволит  вам  лучше  выполнять  свою  работу,  но  и  станет  более  безопасным  

по  своей  конструкции.

ИНСТРУКЦИИ  ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ  И  БЕЗОПАСНОСТИ



Закрепите  заготовку.  Заготовка,  прочно  удерживаемая  зажимным  устройством  или  тисками,  безопаснее,  чем  

удерживание  ее  вручную.

Используйте  соответствующий  электроинструмент,  детали,  насадки  и  т.  д.  в  соответствии  с  настоящими  

инструкциями  и  назначением,  принимая  во  внимание  условия  эксплуатации  и  выполняемую  работу.  
Использование  электроприборов  в  местах,  не  предназначенных  для  их  использования,  может  привести  к  

опасным  событиям.

Никогда  не  удаляйте  обрезки,  щепу  или  подобные  предметы  из  зоны  резки  во  время  работы  электроинструмента.

Обслуживайте  свой  электроинструмент  в  квалифицированных  авторизованных  сервисных  центрах  и  используйте  

только  оригинальные  запасные  части.  Таким  образом  будет  обеспечена  безопасность  электроинструмента.  

Специальные  инструкции  по  безопасности

Убедитесь,  что  подвижное  ограждение  работает  правильно  и  может  свободно  перемещаться.  Никогда  не  

сжимайте  подвижное  ограждение  во  время  работы  устройства.
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Не  используйте  поврежденные  или  деформированные  пильные  полотна.  Погнутые  или  затупившиеся  пильные  

полотна  могут  привести  к  поломке  или  отдаче.

Примите  меры  защиты  при  образовании  пыли  при  работе  с  опасными  для  здоровья,  легковоспламеняющимися  

или  взрывоопасными  материалами.  Наденьте  пылезащитную  маску  и  используйте  молоток  для  пыли/стружки.

Всегда  возвращайте  режущий  рычаг  в  исходное  положение  и  выключайте  электроприбор.

Перемещайте  электроприбор  на  заготовку  только  во  время  его  работы.  В  противном  случае  существует  риск  

отдачи,  если  инструмент  застрянет  в  заготовке.

Следите  за  тем,  чтобы  режущие  инструменты  оставались  острыми  и  чистыми.  Если  инструменты  с  острыми  

краями  и  углами  регулярно  обслуживать,  они  будут  меньше  заклинивать  и  ими  будет  легче  управлять.

Замените  вставку  скамьи,  если  она  изношена.

Перед  использованием  отремонтируйте  инструмент.  Многие  несчастные  случаи  происходят  из-за  плохого  

обслуживания  электроприборов.

При  необходимости  используйте  соответствующие  средства  индивидуальной  защиты.  К  ним  относятся:  защита  

ушей  для  снижения  риска  потери  слуха;  защита  глаз;  средства  защиты  органов  дыхания  для  предотвращения  

вдыхания  вредной  пыли;  пильные  полотна  (пильные  полотна  следует  носить  в  специальном  чехле)  и  перчатки  

для  работы  с  твердыми  материалами.

Услуга

Держите  руки  подальше  от  зоны  пилы.  Не  держите  заготовку  снизу.  Существует  риск  получения  травмы  при  

контакте  с  пильным  полотном.

Никогда  не  стойте  на  электроприборе.  Если  электроприбор  опрокинется  и  вы  прикоснетесь  к  пильным  

полотнам,  это  может  привести  к  серьезным  травмам.

ИНСТРУКЦИИ  ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ  И  БЕЗОПАСНОСТИ



Не  трогайте  пильное  полотно,  пока  оно  не  остынет  после  работы.  Во  время  работы  пила  сильно  нагревается.

Не  используйте  электроинструмент  без  приспособления  для  верстака.  Замените  неисправную  деталь  машины.

Без  исправного  станка  пильное  полотно  может  быть  повреждено.

Используемые  символы

Всегда  используйте  пильные  полотна  правильного  размера  и  с  соответствующими  монтажными  отверстиями  

(посадочное  место  полотна).  Пильные  полотна,  не  входящие  в  крепежные  детали  пилы,  становятся  

разбалансированными  и  приводят  к  потере  управления.

Не  используйте  пилу  из  высоколегированной  стали  (HSS).  Эти  типы  пильных  полотен  могут  легко  сломаться.

Погнутое  полотно  пилы  может  привести  к  поломке  или  отдаче.

Убедитесь,  что  ножка  пилы  остается  устойчивой  во  время  резки.

Используйте  пилу  только  для  резки  материалов,  для  которых  она  предназначена.

Не  используйте  электроприбор,  не  закрепив  его  на  стойке,  затянув  винты  в  отверстиях  для  винтов.

В  противном  случае  пила  может  быть  перегружена.

На  них  имеются  заметные  символы  «Осторожно»  или  «Опасно».
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Внимательно  прочтите  рекомендации  по  безопасности.  Обратите  внимание  на  соответствующие  символы  и  их  

значения.  Не  меняйте  порядок  шагов,  указанный  в  руководстве  пользователя,  и  не  пропускайте  ни  одного  шага.  

Обратите  особое  внимание  на  рекомендации  по  безопасности,  содержащиеся  в  данном  руководстве  пользователя.

ИНСТРУКЦИИ  ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ  И  БЕЗОПАСНОСТИ

Пылезащитная  маска,

Внимание

Ухо  и  глаз

Данное  изделие  отмечено  символом  утилизации  электрических  и  электронных  отходов.  Продукт  не  следует  

утилизировать  вместе  с  бытовыми  отходами,  а  следует  вернуть  в  систему  сбора  в  соответствии  с  Европейской  

директивой  2012/19/ЕС.  Затем  он  будет  переработан  или  демонтирован,  чтобы  уменьшить  воздействие  на  

окружающую  среду.  Электрические  и  электронные  устройства  могут  быть  опасны  для  окружающей  среды  

и  здоровья  человека,  поскольку  содержат  опасные  вещества.

гидПредупреждение /  Опасность /

Читать

Использовать

Класс  II

использовать

защита



•  Особенно,  если  инструмент  планируется  транспортировать  в  автомобиле  или  другом  транспортном

средстве,  убедитесь,  что  он  не  опрокинется  и  не  подвергнется  вибрациям  и  ударам  во  время  транспортировки.

•  Храните  инструмент  в  недоступном  для  детей  месте,  в  сухом  и  хорошо  проветриваемом  месте.

Хранилище

Ремонт

•  Всегда  переносите  инструмент  за  предназначенную  для  этого  ручку.

11

•  Отключите  инструмент.

Очистка

Материалы,  из  которых  состоит  упаковка  данного  устройства,  включены  в  систему  сбора,  классификации  и

переработки  отходов.  Если  вы  хотите  их  выбросить,  используйте  общественные  контейнеры  для  переработки,

подходящие  для  каждого  типа  материала.

Информацию  об  услугах  см.  в  разделе  «Наши  авторизованные  услуги».  Срок  полезного  использования  изделия  составляет  10  лет.

Храните  торцовочную  пилу  в  безопасном  месте,  в  специально  отведенном  для  этого  месте,  недоступном  для  

детей  и  посторонних  лиц.

Удалите  пыль,  опилки,  осколки  и  т. д.  Очищайте  машину  влажной  тряпкой.  Не  используйте  моющие  средства  

или  растворители;  Они  могут  вызвать  коррозию  пластиковых  частей  электроинструмента.

•  Если  инструмент  не  будет  использоваться  в  течение  длительного  времени,  его  следует  хранить  в  оригинальной  упаковке.

Во  время  чистки  следите  за  тем,  чтобы  вода  не  попала  внутрь  электроинструмента.

Берегите  окружающую  среду!

•  Очистите  инструмент  согласно  инструкции  и  дайте  ему  высохнуть.

Его  нельзя  выбрасывать  вместе  с  бытовыми  отходами!  Данное  изделие  содержит  электрические  или  электронные  компоненты,  

подлежащие  вторичной  переработке.  Отправьте  изделие  на  переработку  в  специально  отведенные  центры,  например,  в  

специализированные  центры.  центр  вторичной  переработки  местного  самоуправления.

Регулярно  очищайте  электроинструмент,  лучше  всего  сразу  после  работы.

Поручите  обслуживание  вашего  электроинструмента  опытному  механику  с  использованием  только  

оригинальных  запасных  частей.  Это  позволит  обеспечить  безопасность  электроинструмента.

•  Всегда  выключайте  инструмент  перед  транспортировкой.

•  Выключите  инструмент.  •

Подождите,  пока  инструмент  остановится.

Перед  выполнением  любых  работ  по  техническому  обслуживанию  и  регулировке:

ТРАНСПОРТИРОВКА  И  ХРАНЕНИЕ

ОБСЛУЖИВАНИЕ  И  РЕМОНТ

ЗАЩИТА  ОКРУЖАЮЩЕЙ  СРЕДЫ  И  УТИЛИЗАЦИЯ



В  машине  нет  электричества.

Возможно,  пильное  полотно  

установлено  неправильно.

Телефон:  +90  212  533  5255

Заготовка  может  быть  зафиксирована  
ненадежно.

Центральная  служба:  KALE  HIRDAVAT  VE  MAKİNA  A.Ş.  ДИРЕКЦИЯ  УПРАВЛЕНИЯ  УСЛУГАМИ

Проблема

Возможно,  винты  или  детали  

машины  ослабли.

Информацию  о  наших  авторизованных  услугах  можно  найти  в  списке  авторизованных  сервисов,  прилагаемом  к  

изделию,  а  также  в  контактной  информации  ниже:

•  Пильное  полотно  (5)

(Например,  на  верстаке)

Соберите  пилу  правильно  (см.  Установка).

Адрес:  Дефтердар  Маха.  Саваклар  Кад.  №:15,  34050,  Эйюп  Султан  -  СТАМБУЛ

Проверьте  источник  питания  и  
кабель.

Кроме  того,  вся  информация  об  авторизованных  сервисных  станциях  включена  в  Информационную  систему  обслуживания,  

созданную  министерством.

Запчасти

согрелся.

Возможная  причина

Затяните  все  винты.

Веб-адрес:  https://kalemakina.com/servisler.

Поиск  неисправностей

Двигатель  не  заводится
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ОПАСНОСТЬ  АВАРИИ!  Детали,  не  одобренные  производителем,  могут  повредить  
электроинструмент  и  стать  причиной  травм.  Для  всех  запасных  частей,  особенно  
предохранительных  механизмов  и  режущих  инструментов,  используйте  только  оригинальные  
запасные  части.

Слишком  сильная  вибрация

Телефон:  0212  533  98  34

Дайте  электроинструменту  поработать  на  

холостом  ходу  в  течение  2  минут,  чтобы  он  остыл.

Вы  можете  получить  доступ  ко  всей  информации  об  авторизованных  услугах  по  адресу  https://

www.servis.gov.tr/General/Sorgu .

Решение

•  Весовая  доска  (29)

Закрепите  заготовку.

Двигатель  перегружен  или

ОБСЛУЖИВАНИЕ  И  РЕМОНТ

НАШИ  АВТОРИЗОВАННЫЕ  УСЛУГИ
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СХЕМА  ОТКРЫТИЯ



26  Жизнь

Жизнь

9  Главный  бар

57  Ура

22  цитаты

15

36  Поддержка

Крышка  слева

49  держателей  кабелей

33  знака  зодиака

30  Фланец  Передний

46  Выходная  дорожка

Верхняя  таблица

Крышка  правая

53  Жизнь

19  Задняя  обложка

40  Поддержка

25  Деньги

8  регулировочных  полосок

7

14  настроек  Корпус  Верхняя  

крышка  стола

35  Лезвий  Страж

1  буханка

48  Крышка  управления  (внутренняя)

29  Жизнь

12  Жизнь

43  Выравнивание

Жизнь

52  Крышка  управления  (внешняя)

39  Жизнь

18  Выравнивание

Название  детали

32  Фланец  Заднийура

14

51  энергетический  кабель

17  Передняя  крышка

38  Поддержка

3

47  Направленная  голова

24  хлеба

45  Жизнь

6

5

42  Жизнь

56  Толкатель

21  Сани

Название  детали

11  Настройки  корпуса

31  Пила

28  Деньги

16  Жизнь

2

37  Жизнь

50  защитных  устройств  для  кабелей

44  ореха

Жизнь

23  Деньги

58  суставов

20  замков

41  Поддержка

34  сегмента

Нет

13

54  Ящик  для  ножей  55  

Кнопка

27  Поддержка

10  денег

Нет

4

СПИСОК  ДЕТАЛЕЙ



78  Уголь

98  Деньги

111  Правый  защитник

74  Теги

67  Запирающий  рычаг

105  Локаут

Нет

85  Нравится

102  Ура

60  чехлов  для  тела

82  Подшипник

64  Ура

91  Переключатель

71  Жизнь

108А  Гайка

77  Угольное  гнездо

110  тегов

97  Жизнь

66  Кнопка  блокировки

104  Оринг

Нет

84  Валы

81  Крышка  шестерни

63  Подшипник

108D  Пуль

94  Переключатель

15

108  Запирающий  рычаг

70  Держатель  подшипника

59  Корпус  ножа

101  тысяча

90  Жизни

87  сегментов

69  Подшипник

107  Деньги

89  Триггерная  рукоятка  (верхняя)

83  сегмента

76  Угольных  Плит

109  Деньги

96  Левый  защитник

93  переключателя

108C  Ура

73  Статор

Название  детали

62  Фетр

100  знаков  зодиака

80  Задняя  обложка

68  Светильник

88  Подшипник

106  орехов

86  передач

108E  Крышка

95  Блокировка  переключателя

75  Статорная  коробка

72  Крышка  вентилятора

108B  Запирающий  рычаг

103  Стопорный  штифт

Название  детали

65  Деньги

79  Ура

61  Жизнь

99  Резиновое  стопорное  кольцо

92  Триггерная  рукоятка

СПИСОК  ДЕТАЛЕЙ



156  Вши

118  Скала  Колу 141Б  Крышка

152  сегмента

145  Жизнь125  Жизнь

Нет

138  Альто  Табла

122  пластины  движения

Нет

160  Жизни

142  Жизнь

140  стопорных  штифтов

16

149  орехов129  Ура

155  Жизнь135  Таблица  масштабов

117  орехов

144  Деньги124  кнопки

113  Пим

136  Обувь  137  

Вилки

159  Жизнь

141Э  Митра

132  Жизнь

114  Разлито

139B  Адаптер

128  Деньги 148  Жизнь

Название  детали

121  Жизнь

139E  Пим

139А  О  наборе

147  Жизнь127  Локаут

139D  Жизнь

161  Конденсатор

154  Деньги134  вилки

116  Жизнь

141А  Пим

131  Масштаб 151  Жизнь

Название  детали

141D  Стопорный  штифт120  Стол

158  Деньги

146  Жизнь

139С  Фланец

126  накладок  на  пуговицы

139  О  наборе

133  Поворотный  стол

115  Забрызганный

153  Жизнь

150  жизни130  шариков

123  ореха

112  Жизнь

143  Деньги

157  Крышка  коробки

141C  Ура119  Выравнивание  шкалы

141  Набор  митр

СПИСОК  ДЕТАЛЕЙ



ТЕХНИЧЕСКИЙ  ЧЕРТЕЖ

17



ЦЕПНАЯ  СХЕМА

18



ДЕКЛАРАЦИЯ  СООТВЕТСТВИЯ  ЛОШАДИ

ДЕКЛАРАЦИЯ  СООТВЕТСТВИЯ  ЕС

19

Станок  для  резки  под  углом /  пила  для  резки  под  углом

Название  компании:  KALE  
HIRDAVAT  VE  MAKİNA  A.Ş.  Контактная  

информация:  Дефтердар  Мах.  Саваклар  Кад.  
№:  15  Эдирнекапы-Эюп  Султан/Стамбул-Тюркие,  ПК:  34050,  тел.:  0090  212  533  52  55,  
электронная  почта:  info@kalemakina.com

Технический  файл  подготовил:  КАЛЕ  ХИРДАВАТ  ВЕ  МАКИНА  А.Ш.

КЛ,  КЛ  ПРО  

Продукт:

2006/42/АТ  –  2006/42/ЕС

22.08.2019  –  Эйюп  Султан,  Стамбул

КЛГК1508,  КЛГК1509,  КЛГК1512,  КЛГК1515
Модель  –  Наконечник /  Модель  –  Тип:

Дата  –  Место /  Дата  –  Место

Кале  Хырдават  ве  Макина  А.Ш.  Мы  заявляем,  что  рассматриваемый  продукт  был  произведен  в  соответствии  с  
приведенными  ниже  директивами.

Применяемые  стандарты:
EN  ISO  12100:2010,  EN  IEC  62841-3-9/A11:2020,  EN  62841-1:2015.

Марка /  Бренд:

Прикладные  директивы:

Как  Kale  Hırdavat  ve  Makina  A.Ş.  мы  заявляем,  что  указанный  продукт  произведен  в  соответствии  со  
следующими  директивами.

ДЕКЛАРАЦИЯ  СООТВЕТСТВИЯ  ЕС



ПРОДУКТА

КОМПАНИЯ-ИМПОРТЕР

ПРОДАВЦА

20

Продавец  не  может  отклонить  запрос  потребителя.  В  случае  невыполнения  этого  требования  продавец,  производитель  и  импортер  несут  солидарную  ответственность.

Гарантийный  срок

:

5.  Если  потребитель  реализует  свое  право  на  бесплатный  ремонт  товара;

а-  Отказ  от  договора,

Максимальное  время  ремонта

:  (0212)  533  52  55  (АТС)

d-  Документ  о  покупке  (счет-фактура)  отправлен.

:

адрес

а-  Продукт  не  использовался  неправильно.

1.  Гарантийный  срок  начинается  с  даты  поставки  товара  и  составляет  2  года.

Факс  №

9.  Если  настоящий  гарантийный  сертификат  не  предоставлен  продавцом,  потребитель  может  обратиться  в  Главное  управление  защиты  потребителей  и  надзора  за  рынком  Министерства  таможни  и  

торговли.

может  воспользоваться  одним  из  своих  прав.

Дата  и  номер  счета-фактуры.  

Дата  поставки  товара  

Место  доставки  товара  

Имя  и  фамилия  лица,  заполняющего  документ

-  В  случаях,  когда  на  основании  отчета  авторизованной  сервисной  станции,  дилера,  производителя  или  импортера  установлено,  что  ремонт  невозможен;  Потребитель  может  потребовать  от  

продавца  возврата  цены  товара,  уменьшения  цены  пропорционально  дефекту  или,  если  это  возможно,  замены  товара  на  бездефектный  эквивалент.

:

Серийный  номер

3.  Если  установлено,  что  товар  имеет  дефекты,  на  потребителя  распространяются  следующие  положения  статьи  11  Закона  о  защите  прав  потребителей  №  6502;

:  20  РАБОЧИХ  ДНЕЙ

:  Дефтердар  Мах.  Саваклар  Кад.  No:15  Эдирнекапы  -  Эйюп  Султан /  СТАМБУЛ

c-  Никакие  попытки  ремонта  посторонними  лицами  не  предпринимались.

-  Условия  гарантийного  обслуживания;

УСЛОВИЯ  ГАРАНТИИ

:

Секс

может  обратиться  в  Арбитражный  комитет  по  защите  прав  потребителей  или  в  Суд  по  защите  прав  потребителей  по  месту  совершения  сделки.

Факс  №

d-  Требование  заменить  проданный  товар  на  исправный,

Адрес

:

Telefon  No.  

8.  В  случае  возникновения  споров,  связанных  с  осуществлением  прав,  вытекающих  из  гарантии,  потребитель  несет  ответственность  за  место  жительства  или  потребительскую  сделку.

c-  Запрос  на  бесплатный  ремонт

Название  

Адрес  

Телефон  №

:  info@kalemakina.com

б-  Изделие  не  изношено,  не  повреждено  и  не  подвержено  коррозии.

-  Превышение  максимального  времени,  необходимого  для  ремонта,

Штамп  -  подпись  уполномоченного  лица

Модель

:

Продавец,  производитель  и  импортер  несут  солидарную  ответственность  за  реализацию  потребителем  этого  права.

:

:  КЛ,  КЛ  ПРО,  КЛ  ЭКО

7.  Неисправности,  вызванные  использованием  продукта  вопреки  инструкциям,  изложенным  в  руководстве  пользователя,  не  подпадают  под  действие  гарантии.

б-  Запрос  скидки  от  продажной  цены

:  (0212)  533  10  05

e-  Товар  был  возвращен  со  всеми  оригинальными  деталями.

-  Повторный  отказ  в  течение  гарантийного  срока,

:

Бренд

4.  Если  потребитель  среди  этих  прав  выбирает  право  на  бесплатный  ремонт,  продавец;  Он  обязан  отремонтировать  товар  или  отремонтировать  его,  не  требуя  какой-либо  платы,  такой  как  

затраты  на  рабочую  силу,  стоимость  запасных  частей  или  любую  другую  плату.  Потребитель  также  может  воспользоваться  своим  правом  на  бесплатный  ремонт  против  производителя  

или  импортера.

:

:  2  ГОДА

:  Кале  Хырдават  ве  Макина  А.Ш.

2.  На  весь  товар,  включая  все  его  части,  распространяется  гарантия  нашей  компании.

6.  Срок  ремонта  товара  не  может  превышать  20  рабочих  дней.  Этот  период  начинается  с  даты  уведомления  о  неисправности  изделия  авторизованной  сервисной  станции  или  продавцу  в  течение  

гарантийного  срока,  а  также  с  даты  доставки  товара  на  авторизованную  сервисную  станцию  вне  гарантийного  срока.  Если  неисправность  товара  не  устранена  в  течение  10  рабочих  дней,  

производитель  или  импортер;  До  завершения  ремонта  изделия  оно  обязано  предоставить  в  пользование  потребителю  другое  изделие  с  аналогичными  характеристиками.  В  случае  

неисправности  изделия  в  течение  гарантийного  срока  время,  потраченное  на  ремонт,  прибавляется  к  гарантийному  сроку.

:

:

Электронная  почта

ГАРАНТИЙНЫЙ  СЕРТИФИКАТ





info@kalemakina.com

Ф:  0212  533  10  05
Т:  0212  533  52  55

www.kalemakina.com

Дефтердар  Мх.  Саваклар  Кд.  №:  15  

34050  Эдирнекапы,  Эйюп  Султан  –  СТАМБУЛ

Кале  Хырдават  ве  Макина  А.Ш.
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